2019-2020 წლის შემოდგომის სემესტრის სასწავლო ცხრილი

სამაგისტრო პროგრამა:  თარგმანის თეორია და მთარგმნელობითი პრაქტიკა
(I  სემესტრი)
	
	            საგნის დასახელება
	კრ.
	სთ. 
განაწ
	საგნის
სტატუსი
	ლექტორი,
სემინარის ხელმძღვანელი
	
	დღე
	აუდიტ.

	
	ორივე მოდულისათვის სავალდებულო და არჩევითი
	
	
	
	
	
	
	

	1.
	ქართული ენის პრაქტიკული კურსი 1
	5
	1/2
	სავალდ..
	რუსუდან ზექალაშვილი
	ლექცია:
	ხუთშაბათი

18:00 
	304-I

	
	
	
	
	
	რუსუდან ზექალაშვილი
	სემინარი:
	ხუთშაბათი

19:00, 20:00
	304-I

	2.
	თარგმანმცოდნეობა 1
	5
	2/2
	სავალდ.
	ნანა გაფრინდაშვილი
	ლექცია:
	ორშაბათი
18:00 19:00
	203-I

	
	
	
	
	
	ნანა გაფრინდაშვილი

	სემინარი:
1 ჯგ.
	ორშაბათი
20:00  21:00
	205-I

	
	
	
	
	
	მეგი გაბისონია
	სემინარი:
2 ჯგ.
	ორშაბათი
20:00  21:00
	203-I

	
	

	3.


	პრაქტიკული  იურიდიული თარგმანი 1
(ინგლისურენოვანი

იურიდიული დოკუმენტაციის თარგმანი)
	5
	2/2
	სავალდ.
	ნათია ამირიძე
	ლექცია:
	შაბათი
09:00,10:00
	216-I

	
	
	
	
	
	ნათია ამირიძე
	სემინარი:
	შაბათი

11:00,12:00
	216-I

	4.
	შესავალი სამართალისმცოდნეობაში
	5
	2/1
	სავალდ.
	მიშა შარაშიძე
	ლექცია:
	სამშაბათი

18:00,19:00
	220-I

	
	
	
	
	
	მიშა შარაშიძე
	სემინარი:
	სამშაბათი

20:00
	220-I

	5.
	ქართული სამართლის ისტორია
	5
	2/1
	არჩევით.
	თორნიკე ნემსიწვერიძე
	ლექცია:
	შაბათი

13:00,14:00
	216-I

	
	
	
	
	
	თორნიკე ნემსიწვერიძე
	სემინარი:
	შაბათი

15:00
	216-I

	6.
	 იურიდიული ინგლისური ენა  1
	5
	2/2
	სავალდ.
	თინათინ ტაბიძე
	ლექცია:

	ოთხშაბათი

18:00,19:00
	   223-V

	
	
	
	
	
	თინათინ ტაბიძე
	სემინარი:

	პარასკევი

18:00,19:00
	218-V

	                       II  მოდული: ფართო პროფილის თარგმანი: (რუსული )
	                                                                                      რუსულენოვანთათვის

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.
	მხატვრული თარგმანის ანალიზი და კრიტიკა
	5
	1/2
	სავალდ.
	ნინო წერეთელი
	ლექცია:
	ოთხშაბათი
18:00 19:00
	317-V

	
	
	
	
	
	ნინო წერეთელი
	სემინარი:
	ოთხშაბათი
20:00
	317-V

	2.
	XIX საუკუნის  ქართული ლიტერატურა და მხატვრული თარგმანი
	5
	2/1
	არჩევით.
	ეკატერინე ნავროზაშვილი
	ლექცია:
	პარასკევი
18:00,19:00
	218-I

	
	
	
	
	
	ეკატერინე ნავროზაშვილი
	სემინარი:
	პარასკევი
20:00
	218-I

	

	3.
	თარგმანის პრაქტიკული კურსი (რუსულენოვანი ტექსტის თარგმნა) 1
	5
	2/2
	სავალდ.
	ირინა კაპანაძე
	ლექცია:
	სამშაბათი

18:00,19:00
	125-V

	
	
	
	
	
	ირინა კაპანაძე
	სემინარი:
	სამშაბათი

20:00,21:00
	125-V

	4.
	რუსული ენა  1
	5
	2/2
	სავალდ.
	ირინა კაპანაძე
	ლექცია:
	შაბათი

11:00,12:00
	125-V

	
	
	
	
	
	ირინა კაპანაძე
	სემინარი:
	შაბათი

13:00,14:00
	125-V


2019-2020  წლის შემოდგომის სემესტრის სასწავლო ცხრილი

სამაგისტრო პროგრამა:  თარგმანის თეორია და მთარგმნელობითი პრაქტიკა
(III  სემესტრი)
	
	            საგნის დასახელება
	კრ.
	სთ. 
განაწ
	საგნის
სტატუსი
	ლექტორი,
სემინარის ხელმძღვანელი
	
	დღე
	აუდიტ.

	
	I მოდული: დარგობრივი თარგმანი 

(ინგლისურენოვანი / გერმანულენოვანი იურიდიული დოკუმენტების თარგმანი)
	
	
	
	
	

	1.
	 იურიდიული  ინგლისური ენა  3

	5
	2/2
	სავალდ.
	თინათინ ტაბიძე
	ლექცია:

	                 შაბათი

16:00,17:00
	217_V

	
	
	
	
	
	თინათინ ტაბიძე
	სემინარი:

	შაბათი

18:00,19:00
	217_V

	

	2
	პრაქტიკული იურიდიული თარგმანი 3

(ინგლისურენოვანი //გერმანულენოვანი იურიდიული დოკუმენტაციის თარგმანი) 
	5
	2/2
	სავალდ.
	ლელა აბდუშელიშვილი
	ლექცია:
	ორშაბათი
18:00,19:00
	320-I

	
	
	
	
	
	ლელა აბდუშელიშვილი
	სემინარი:
	ორშაბათი
20:00,21:00
	320-I

	3.
	კანონის ენა
	5
	1/2
	სავალდ.
	ინგა სანიკიძე
	ლექცია:
	ხუთშაბათი

18:00
	118_V

	
	
	
	
	
	ინგა სანიკიძე
	სემინარი:
	ხუთშაბათი

19:00,20:00
	118_V

	4.
	ადამიანის ძირითადი უფლებები და თავისუფლებები
	5
	2/1
	სავალდ.
	თორნიკე ხიდეშელი
	ლექცია:
	შაბათი

11:00,12:00
	24-I

	
	
	
	
	
	თორნიკე ხიდეშელი
	სემინარი:
	შაბათი

13:00
	24-I

	5.
	რომის სამართალი (საფუძვლები)
	5
	2/1
	არჩევით.
	მარიამ ხოფერია
	ლექცია:
	პარასკევი

18:00,19:00
	125 -V

	
	
	
	
	
	მარიამ ხოფერია
	სემინარი:
	პარასკევი

20:00
	125-V

	6.
	კონსტიტუციური (სახელმწიფო მოწყობის) საფუძვლები
	5
	2/1
	არჩევით.
	მიშა შარაშიძე
	ლექცია:
	შაბათი

14:00,15:00,
	24-I

	
	
	
	
	
	მიშა შარაშიძე

	სემინარი:
	შაბათი

16:00
	24-I

	
	

	
	ფართო პროფილი:
	
	
	
	
	
	
	

	1.
	XX საუკუნის თარგმანის ისტორია (თეორიული ასპექტები)
	5
	2/1
	არჩევით.
	ეკატერინე ნავროზაშვილი
	ლექცია:
	ორშაბათი

18:00,19:00
	220-I

	
	
	
	
	
	ეკატერინე ნავროზაშვილი
	სემინარი:
	ორშაბათი

20:00
	220-I

	
	გერმანულენოვანთათვის

	2.
	თარგმანის პრაქტიკული კურსი (გერმანულენოვანი ტექსტის თარგმნა) 3
	5
	2/2
	სავალდ.
	მარიკა ანდრაზაშვილი
	ლექცია:
	ხუთშაბათი

18:00,19:00
	329 -V

	
	
	
	
	
	მარიკა ანდრაზაშვილი
	სემინარი:
	შაბათი

11:00,12:00
	210-V

	3.
	ზეპირი და ეკრანული თარგმანი

 (გერმანული)  2
	5
	2/2
	სავალდ.
	სოფიო მუჯირი
	ლექცია:
	ოთხშაბათი

18:00 , 19:00
	326-V

	
	
	
	
	
	სოფიო მუჯირი
	სემინარი:
	ოთხშაბათი

20:00,21:00
	326-V

	4.
	გერმანული ენა  3
	5
	2/2
	სავალდ.
	თამარ ჭუმბურიძე
	ლექცია:
	სამშაბათი

18:00,19:00
	223-V

	
	
	
	
	
	თამარ ჭუმბურიძე
	სემინარი:
	შაბათი

13:00,14:00
	219-V

	
	I და II მოდულის არჩევითი საგანი:


	

	5.
	ქართულ-ევროპული ლიტერატურულ-მთარგმნელობითი ურთიერთობები
	5
	1/2
	არჩევით.
	ნინო წერეთელი 
	ლექცია:
	სამშაბათი

18:00
	201-I

	
	
	
	
	
	ნინო წერეთელი
	სემინარი:
	სამშაბათი

19:00,20:00
	201-I


